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Translated by Miss Tanuttha Argasvipart
Faculty of Liberal Arts

Editor

This issue of Cultural Conservation Journal sincerely expresses great

wnenlsznna 2990481 Mr.Prapas Wannayos

RGARGER o Ms Jofe o sadness for His Holiness Somdet Phra Nyanasamvara the Supreme
UNAIRINT Wnanad Ms.Oraporn Puttapong Patriarch of Thailand who passed away on 24 October 2013 through the
WAgEN LT iy Ms.Sutheekam Meechamnan poetry of lament, involvement in offering wreath and participation in the
UNANMAAINT A47en Ms.Ladaporn Srakang funeral prayers on 25 November 2013.

HAmegE e i Taane TR In terms of disseminating the art and culture, there is the presentation
ﬁ]ﬂﬂﬁﬁj"\ﬁﬁﬂ‘lﬁ Bloctrdak of documentary on continuing the Buddhist traditions with the cultural
weanagsiad a9 n MuSurcedh Jaingam documentary about the tradition of giving a sermon on the story of Gautama
wNANNAREW Aunad Ms Kittinan Jantawong Buddha as Vessantara (Mahachat Preaching Tradition). Additionally,
wenag fauazen Mr.Thawon Onlaor there is the presentation of cultural research on Thai locally —produced
EE nuqung M Sirigg SRR herbal candy in response to the royal thought: Plant Genetic Conservation
wNAaNLIIwN bl Ms.Somprastana Suksala : L . .

/ Project as the result of the royal initiative. As for the column dealing with the
dhossnuuuAalnssu Graphic Designer inheritors of art and culture work, Rajamangala University of Technology
wefieufiasi umnauns Mr.Kongkiat Maha-in Phra Nakhon takes pride in presenting the National Outstanding Youth in
weniung Amsfiiunns Mr.Narin Jitmankarn the field of art and culture, persons with excellence in the work of fresh
W dant GNEEYE Rlival SElegaitheli flowers as well as fruit and vegetable carving. Besides, the column dealing
| & & g G . with learning of culture toward ASEAN presents a continuation of last issue
choussannus Public Relations
Kemustnsneaszandiniiul B st 67 Bl R iems Dbt with the cultural article: Learning toward ASEAN, Part 2 and ends with the
WU A Mr.Narin e cultural activities of Rajamangala University of Technology Phra Nakhon
UIEgNY Wanui Mr.Uthen Prommi The Art and Culture Devision sincerely hopes that this issue of Cultural

Conservation Journal would be a medium that allows the readers to gain
knowledge as well as insight into the arts and cultures of both Thailand
and member nations of ASEAN for common learning of cultures with
understanding.
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Connection with the Covers
Translated by Miss Tanuttha Argasvipart
Faculty of Liberal Arts
As this issue of Cultural Conservation Journal presents
the contents to join in lamenting for His Holiness Somdet Phra
Nyanasamvara the Supreme Patriarch of Thailand, the front cover
is, therefore, designed by using the drawing of His Holiness Somdet
Phra Nyanasamvara the Supreme Patriarch of Thailand. The back
cover presents his history and duties that have greatly benefited
Buddhism and Buddhists in Thailand so as to honor and pay

homage to his kindness.
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BY Mr.Chaitavat Tumma

Faculty of Industrial Education

Translated by Asst.Prof. Dr.Chayanon Kunthonboot
Faculty of Liberal Arts

Somdet Phra Sanggharaja, Supreme
Buddhist Patriarch (Sangharaja) of Thailand
graciously offered commemorative book
Mahachat Preaching Tradition on the topic:
Thedmahachanaka on the auspicious occasion
of Her Majesty Queen Sirikit, the birthday 72

years.
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“Mahachat” literally means “Great born”
which consist of the sermon related to the
preaching Buddha' life. It aimed to come into
the world, when he was Vessantara Jataka.

The magic of the righteous Vessantara
Jataka is really difficult to everyone for
understanding the purposes or ultimate goal of
the Buddha to cultivate goodness and to attain
the enlightenment except the wise men who
keep in practice in Buddhist teachings or
practical worship to the Lord Buddha with
admire and appreciate the most proud is that

| have found has studied Buddhism and explicit
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knowledge to the mind that the Buddha is the
great teacher of the truth. Dhamma is therefore
a priceless legacy that creates peace,
happiness, and warmth.

The person who practice or follow
Dhamma, he is the great one and free from the
suffering. Buddhadham is the heart of
Buddhism. The religion that really cope with
modern scientific needs, therefore it is the best
religion. Mahachat Preaching Tradition or
Vessantara Jataka clearly announce to the

Buddha' enlightenment has brought peace,
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happiness, cheerfulness and charity. The
giving or Dhana is the source of all goodness
and other virtues in our life, charity is the great

foundation of all virtues.
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Mahachat Preaching Tradition

Sermon is a great poem or narrative
indicating the Jataka on the previous behavior
of the Buddha in a previous life. Come into the
world on a Vessantara. The great Pothisatava
or Vessantara intend to cultivate the goodness
for enlightenment.

Mahachat Preaching Tradition currently
divided into three types.

1. Mahachat application. It was preached
and made it easy by Prakrupisanthammagosala
or Luangta Praeyeamai from
Watprayoorawongsawas , Bangkok. The word
“ Mahachat application” was used by him for
30 years ago.

2. Mahachat Throngkreung [Completed
Mahachat Preaching Tradition]
divided into three characteristics

- The interrogative style - Question and
Answer in response to the sermon.

- To assume the duties as PraVessantara,
PranangMatree etc..

- In the response to the sermon each

other [Mahachat application]. Sometimes add

more the story and current events beyond the
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textbook.Ref. [ Vajirayana textbook, the Ministry
of Education, etc.).

3. Mahachat Preaching Tradition [with
acting performance] acting with the assembly,
also known as human acting performance as
Chuchock in the scene, but nowadays the local
people invited the Thai folk-opera for dramatic
show, then invited the assembled monks to
preach in the scene of acting performance.

MahaVessantara Jataka: Is an excellent
Buddhist philosophy to preach for the people
for get rid of selfishness. For the Buddhists
should preserved and practice the teachings
of Buddha. Buddhists should shall be
maintained according to the Buddhist
guidelines to be displayed in the teachings of
the Jataka which Buddha preached in the Holy
Scriptures or Buddhist Cannon, Volume 28,
which is presented as Pali incantation counted
1,000 of 13 chapters, the Buddhist guidelines
should be applied to the teaching in daily life

and applied for everyday benefits to create

happiness and peace of mankind.
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By Katsarin Petcharat

Faculty of Home Economics Technology
Translated by Ms.Ladaporn Srakang
Faculty of Liberal Arts

A development of herbal products was
initiated from a project organized by faculty of
Home Economics Technology to follow the Royal
Initiative of Her Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn about plant genetic conservation. The
Food Science and Nutrition program arranged a
field trip for its students and lecturers to Klongphai
District, Seekiew, Nakhon Ratchasima Province

and Thai Island and Sea Natural History Museum
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at Samae San Island. This field trip aimed to
promote students’ ideas about adding value to
plants as well as to make the most of plants.
Besides, it aimed to raise students’ awareness of
natural reservation to follow the Royal Initiative of
Her Royal Highness Princess Maha Chakri
Sirindhorn. As a result, students of Food Science
and Nutrition program can integrate their
knowledge with nature to produce natural
products such as banana-fiber soap, crispy-fried
tofu with seaweed and dried green Roselle.

As inspired by the field trip, Lecturer
Duangrat Saetang, Lecturer Duangkamon
Tangsatit, Lecturer Nopporn Sakulyuenyungsuk
and the researcher proposed a research project
in fiscal year 2012. The research project produced
herbal candies from Thai herbs which are
inexpensive, easy to find and can be used as
candy ingredients without any chemicals added.
These herbal candies can relief gum disease and
reduce bad breath. Through comprehensive
studies of medicinal properties of herbs, the
researchers found that guava leaves can reduce
bad breath. People often chew guava leaves to
eliminate alcohol smell in their mouths. Besides,
it was found that cloves can be used to relieve

toothache and Siamese rough bush which
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contains tannin are useful for disinfection and
tooth enamel. (http://www.herbdd.com, 2012)

The researchers did a survey of consumers’
behaviors at markets and department stores. The
data revealed that 3 types of herbal candies
including assorted fruit hard candy, assorted hard
candy and roll hard candy were needed to be
further developed. In the next stage, the
researchers selected suitable herbs to use as
ingredients for each type of candy. The results of
the study are described as follows.

Assorted fruit hard candy A suitable
combination of herbs for this type of candy were
liquorice and cloves. A ratio of liquorice water to
cloves was 20 : 10 with pieces of Chinese plum.
Candies were cast in star shaped and heart
shaped molds to make them attractive. Their
colors were dark brown with smell and taste of
sweet and sour from cloves, liquorice and Chinese
plum. Their texture was hard and crispy with
pieces of Chinese plums inside. A 9-point hedonic
scale sensory evaluation was applied with
inexperienced evaluators to indicate color, smell,
taste, texture and preference of candies. The
results showed that a mean score was at the
moderate level with value of 73a + 1.04, 7.43a +
1.35, 7.36a £ 1.35, 6.70 £ 1.57, 7.03 £ 1.44 and

7.16a = 1.59 respectively.
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Liquorice and clove candies mixed with
Chinese plums Chamomile and ginger assorted
lemon Assorted hard candy A suitable combination
of herbs for this type of candy were chamomile
water and ginger water. A ratio of chamomile
water to ginger water was 20 : 15 assorted with
lemon jam. Candies were cast in 1/2 inch square-
shaped molds. The first layer (1/3 of mold) was a
mixture of chamomile and ginger, the second
layer (1/3 of mold) was lemon jam and the third
layer was filled with a mixture of chamomile and
ginger again. Colors of candies were bright yellow
with smell and taste of sweet and sour from
chamomile, ginger and lemon. Their texture was
hard and crispy with assorted lemon jam. A
9-point hedonic scale sensory evaluation was
applied with inexperienced evaluators to indicate

color, smell, taste, texture and preference of
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Ingredients of herbal candy

Tuelss
Guava leaves

nIung
Clove

candies. The results showed that a mean score
was at the moderate level to high level with value
of 7.69a £ 1.06, 7.62a + 1.04, 7.57a + 1.20, 7.56
azx1.61and 7.66 £ 1.03 respectively.

Roll hard candy A suitable combination of
herbs for this type of candy were guava leaves
and Guava leaves gave green color while bale
fruits gave yellow color making candies colorful
and attractive. A ratio of guava leaves to was 60
: 40. Long pieces of candies were placed
together, rolled to make long round roll and cut
into pieces. Colors of candies were mixed
between green and yellow. Tasting by testers, a
preference level of roll hard candies was at the
high level. They mentioned that bitter taste from
guava leaves and sour taste form made great
combination. In addition, mixed colors between

guava leaves and could attract consumers. Since
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sugar which help crystallization and protect
glucose syrup absorption, they would not stick on
teeth when chewing. Furthermore, herbs in
candies could help reduce bad breath and relieve
toothache, gum disease and scurvy. A 9-point
hedonic scale sensory evaluation was applied
with inexperienced evaluators to indicate color,
smell, taste, texture and preference of candies.
The results showed that a mean score was at the
moderate level to high level with value of 7.79a +
1.16, 7.62a + 1.04, 7.47a + 1.10, 7.66 a + 1.31,
7.68a+1.10and 7.76a £ 1.02 respectively. After
that, 3 types of candies were tasted to identify
their physical aspects. It was found that assorted
fruit hard candies (with Chinese plums) : liquorice
and clove water (20 : 10 g) had dark brown color.
Assorted hard candies (with lemon jam) :
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chamomile and ginger water (20 : 15 g) had
brighter yellow color when compared to the first
type. Roll hard candies : guava leave and bale-
fruit water (60 : 40g) had green color from guava
leaves and yellow color from It was also found that
microbiological quality of 3 types of candies was
safe to consume and met the standard of local
products (265/2547). The results of this project
indicate that consumers had moderate satisfaction
because candies could reduce swelling and bad

breath.
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As the results demonstrated above, it is
accepted that this project could add value to
candies. That is, in the past children are not
allowed to eat candies because they cause tooth
decay. However, this study can prove that the 3
types of candies produced from Thai herbs
benefit children’s health as they reduce bad
breath, are useful for gum and teeth and promote
Thai herbs to be well-known among children.
Therefore, this project can sustainably promote

the use of Thai herbs.
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BY Asst. Prof Chettaya Kitkerdsaeng
Director of Arts and Culture
Translated by Mr. Prapas Wannayos
Faculty of Liberal Arts

The National Youth Day of Thailand- September, 20
was designated after The International Youth Daythat began by
the UN in 1985. It was the same birthday as His Royal Majesty
King Rama V and His Majesty King Ananda Mahidol’s birthday
in 1853 and 1925. Both of them ascended the throne when they
were young.

To encourage young people in national developing
responsibility for the stability and prosperity, The Office of
Welfare Promotion and Protection of Vulnerable Children, Youth

and Elderly, Ministry of Social Development and Human Security
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selected the outstanding youth who do the benefit for the youth
on the National Youth Day to receive award from His Royal
Highness the Crown Prince. There are 11 fields to participate
which are law and protecting the rights of children and youth,
education and academic, sport and recreation,mathematics;

science; computer and technology,morality and ethics,natural

_ resource and environment, the community development

service and the youth participated promotion, art and
culture, the invention and innovation, media, and
occupation.

It is proud that Mr. Itipol Anektanasap,

»

g n RMUTP student, faculty of Home Economics, is

{ the National Outstanding Youth of 2012, field of

Arts and Culture. He received the royal first
prizefrom His Majesty the King for his kratong
loy(banana leave vessel decorated with fresh

flower), in the Loy Kratong Festival at Buddha

Monthon in 2012.

Mr. ltipol Anektanasap is the great onein which Thai

flower arrangement and fruit and vegetable carving. He

also received the royal first prize from the king indecorating

m fresh flower in the lantern contest inMakabucha Day at the

same place in 2011. Moreover, in 2010, he attended the
flower decoration at the Government House for
welcoming aboard leaders including with attended the
flower decoration in the Royal
Reception Party in Honor of
H.M the King in the royal 7th
anniversary celebration in
December 5, 2012.

The attempt of getting
through the difficult thing is
not easy and the outstanding
success in the art and culture
is not just for showing. The

ability can become the great
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income and the proud of life. Good things can receive during

being good student.

Mr. Itipol Anektanasap and his friends have their own
website for the kanmak- chorkaew(a traditional tray of gifts from
the groom to the bride’s family) for their supplementary job. They
provide accessory sets for the ordination and wedding in the
whole year: ordination; March-September and wedding;
October-February).

For the wedding, there arekanmak set, engage ring
set, wedding garland, a bride-price tray, engage tray, plant set
and accessories. And for the ordination, they also provide the
garland for the ordination candidate, the tray for the asking for
forgiveness, fresh flower covering for the covering monk’s robe
set. Moreover, they also have kratong loy, hanging set, banana
leaf set and fresh flower arrangement.For the wedding set
costsabout 15,000 baht. If itis compare to the neat and beautiful,
it is reasonable. Their customers are impressed with the
management. Each year, he provides for around 10 weddings
and 3-5 for the ordination.

For the national outstanding youth award, Mr. ltipol
Anektanasap said that he is very proud for that. He is really
pleased that his pieces are visible for others. He said that he

was encouraged and inspired by his family, teachers in his
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previous school, friends, especially Ajarn Piyatida Sihawatanakul
and Ajarn Sakkarin Hongrattanaworakit. He also impressed the
faculty of Home Economics of Technology that givesstudent
career and opportunity. Also, the faculty gives a chance for
students to display their great interests in the national, and
international such revealing pieces of arts and culture for
welcoming the aboard guests.

“I will encourage the youth to see their own ability in
which art and culture especially in flower setting. | will suggest
those setting techniques. I'd like to open school of art for
children and teach them flower setting. I'd like to teach and

modernize fashionable flower. It's probably in the mall”.
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And he also explained about the arts and culture “I'm
proud that | have extended the art and culture especially fresh
flower. | will improve my skill, standardize and emphasize on
the quality. | will conserve this beauty and desire the valuable
thing along with Thai people”.

All above, it is the proud of mr. Itipol Anektanasap. It
also is the proud of Rajamangala University of Technology Pra
Nakhorn. He is really deserved for the National Outstanding
Youth. It is considered that arts and culture such fresh flower

decoration will be along with Thai people forever.
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By Asst. Prof. Buranee Subthanorm
Faculty of Business Administration

Translated by Miss Jentaa Kaewlai
Faculty of Liberal Arts

TINUSTIN : LTOUTADNIIU nowi 2
Culture : Learning to ASEAN Community Part 2
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Cooperation is an important foundation of power
that brings happiness and success to both individuals
and society at large. The ASEAN Community illustrates
the power of regional cooperation among Southeast Asian
countries, a strength that is being acknowledged by the
global community for its potential. Each member nation
possesses its own culture, beliefs, history and ways of life,
and becoming a part of ASEAN does not mean change.
Instead, ASEAN seeks to protect and celebrate our distinct
and diverse identities, while wholeheartedly developing
the region through mutual cooperation. (Dr. Surin Pitsuwan

Secretary- General of ASEAN, 2012)
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ASEAN... Source of Civilization

No matter how the world changes under the
influences of technology and the moving of the clock
hands, the root of integrated society and the spirit of deep
multiculturalism have made ASEAN enchanted as if it is a
spellbinding place to visit. In addition, ASEAN has become
the source of Eastern civilization for over several thousand
years. (Theerapab Lohitkul)

There are 33 world heritage sites in 7 countries
in Asia: Indonesia, Thailand, Laos, Malaysia, Vietnam,

Cambodia and Philippines. These places are sources of

Asian civilization and other people in the world.

World heritage sites are natural and manmade
places which are listed by UNESCO as having outstanding
value. They need to be protected and preserved for future
generations. They are classified on the basis of cultural
and natural criteria.

British historian, Arnold Toynbee was famously
quoted as saying, “See Angkor Wat and die.” He meant
that you should see the site once before you die and the

historian’s quote has stuck ever since.
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Angkor Wat was built by the Khmer King
Suryavarman Il in the early 12th century and dedicated to
Vishnu. It was built as the king’s state temple and capital

city. The temple’'s original name is known as “Varah

Vishnu-lok™ Angkor Wat is the world’s largest sandstone

temple and it is one of the UNESCO's world heritage sites.
In 2013, Angkor Wat was 900 years old.

Another world heritage site located in Southeast
Asia is Luang Prabang in Laos. Luang Prabang was
designated by UNESCO as the “The Best Preserved City
in Southeast Asia” and registered as a World Heritage City.
It is well known for its numerous and unique temple such
as Wat Chiang Khong including venerable traditions such
as Tak Bat Khao Niew, Bai Si Su Khwan ceremony, fabric
weaving proficiency, and traditional song (Khap Thum
Luang Prabang). Luang Prabang’s distinction entices
tourists to visit as it is “Animated World Heritage” and it
still keeps its slogan “City of Mountains, Land of Thousand

Elephants”.
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These world heritage sites are sources of

civilization with valuable architectures, sculptures,
traditional customs and lifestyles. Studying and learning
allows us to better accept the diversity among the Asian
landscape. In addition, we should accept that we are able
to live together peacefully if we respect our differences.
This is the key component of the Declaration on ASEAN

Unity in Diversity.

Culture Leads Economy

The AEC Blueprint identifies the three components
of the securities of economy, society and culture. The
most importance one is economy. The main objective of
AEC is to create a single market to increase the powers
negotiating with trading partners. Based on the research
and development capabilities, entrepreneurs have to
create high quality and appealing products with creative
design and high added value. In addition, research and
development concerns cultural knowledge which leads
to creative economy focusing power of ideas. Most of
the entrepreneurs have sufficient investment fund but
they lack of power of ideas. For example, the change of a
commodity coffee product to promote its instant coffee in a
café with cozy or family-friendly atmosphere and it entices
the customers to feel comfortable as if it is their third place
to stay.

Cultural capital is the pathway to shift in the new
economy comprising culture, economy, and technology

and it becomes the cultural industry and later the
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glocalization. Glocalization is the adaptation of a product
or service specifically to each locality or culture in which
it is sold. Products may need to be adapted due to local
traditions or special consumer preferences and it needs to
differentiate the products.

Entering to the trade gateway of AEC makes each
country increase products and services ten times as much
in order to respond the customers’ needs and at the same
time each country shares the mass market ten times as
much. For this reason, through the use of culture leading
to the economy, it is the pathway for the entrepreneurs
to achieve their business in the regional and the world

competitions.

ASEAN is the land of opportunity and it is rich in
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RMUTP Cultural Activities
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WaiKru, academic year’ 2013

Assoc. Prof. DuangsudaTaechotirote, president of RMUTP
together with executives and instructors participated in ceremony
“WaiKru” of the year’ 2013 at Mangala Abha conference room,
Faculty of Business Administration on June 13, 2013. The president
delivered the speech to new students and gave honor shields and
certificates to students that were recognized to be Kondee Sri
Rajamangala students and Petch Rajamangala students. Moreover,
there was a contest of making flower trays to pay respect to teachers.
The Faculty of Home Economics Technology won the first prize of
the beautiful category.The Faculty of Industrial Textiles and Fashion

Design won the first prize of the creative category.
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Take part of conserving the culture and hold the
activity of candle procession, 2013

Rajamangala University of Technology Phra Nakhon took
partin conserving the important Buddhism tradition. The Department
of Arts and Culture and the Student Development Division held the
activitiy of Rajamangala Phra Nakhon to promote Buddhism to offer
the candle of the year 2013 by arranging the candle procession.
Many candles were decorated with colorful flowers. Also, there were
fun long drum procession to Wat Noranarthsoontarikaram , Phra
Nakhon District on July 17, 2013.
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By Public Relations Division
Translated by Ms.Oraporn Puttapong,
Ms.Sutheekarn Meechamnan

Faculty of Liberal Arts
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Engineering responded to the royal
thought to study and conserve the plant

genetics the 4th.

The Faculty of Engineering of Rajamangala University of
Technology Phra Nakhon responded to the royal thought to arrange
the project to study and conserve the plant genetics the 4" by
holding activity to afforest on August 5-7, 2013 at the field 905 SaiYok,
Kanjanaburi to be the media to grow the consciousness of conserving
plant genetics by allowing students to be close to the plants and see

the importance, value, benefits, and beauty that would create the

consciousness to continue to conserve the plants.
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Celebrate 81* years Queen birthday, 12 August

On the auspicious occasion that Her Majesty Queen Sirikit
81st birthday anniversary on August 12, 2013, Department of Arts
and Culture of Rajamangala University of Technology Phra Nakhon
arranged the project “Auspicious August 12 to celebrate the Queen
81st birthday anniversary” at D-Hall, Faculty of Industrial Education.
In the event, there was an exhibition to honor Her Majesty Queen
Sirikit and show appreciation of her royal grace and spread the honor
of Her Majesty Queen Sirikit. In addition, this event was arranged on
August 9, 2013 to make the personnel of Rajamangala University of
Technology Phra Nakhon recall of the benevolence of a mother.There
was also a poem annotation contest of the topic “the benevolence

of a mother is beyond an ocean sky” for students to participate in

activities
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Music, Tradition and Culture

The Faculty of Industrial Education, Rajamangala University
of Technology Phra Nakhon arranged the project “Music programs
associated with traditions and culture” on July 8-10, 2013 at D-Hall
because music is important to the students a great deal. It leads to
the feeling of gentleness, cheerfulness, and creativity. Also, it causes
spending time to be beneficial, far away from drugs. This also causes
more development of the potential and aesthetics of music. No matter
it is western music, Thai music or folk music. The encouragement in
tradition and culture were activities that pass on until this became the
identity. This is important to the society and community for example
the dressing, the using of language, religion, the beliefs of way of
life that are good examples. This activity focused on the students to
participate and gave them a chance to perform their ability and learn
how to work with other people, be proud to be Thai and be proud of

the good culture of the nation.
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Chinese Language Camp and Thai and
Chinese culture to Asean Community
The Faculty of Home Economics Technology of Rajamangala
University of Technology Phra Nakhon arranged the project
“Language Camp and Thai and Chinese Culture” between June-
August 2013 to enter the Asean Community. This project allowed
students to practice their Chinese language skills. On this occasion,
the university had been honored by foreign guest speakers that were
native; therefore students would get direct experiences including the
pronunciation, the use of vocabulary, and the correct form of writing.
This also included the learning of Chinese culture in daily life and
this prepared students to be ready to continue to enter the Asean

Community.
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Faculty of Business Administration
promote moral and ethics

The Faculty of Business Administration arranged the project
to promote moral and ethics at Wat Pasrithavornnimit, Nakhon Nayok
to the leaders of the students of Faculty of Business Administration
in order to build the leaders to response to the need of the society
and the nation. This raised the awareness to make the learners have
moral and ethics and responsibility to the self, society, communities
and the environment, and to realize in the role and duty to help
students live in the society with other people happily. In addition,
this is the development of the quality of the education which based
on the research and development to get the new knowledge and
innovation. This could meet to the need of the society and the
nation. The students also put their knowledge into practice in the
management of the club to the leader of the Faculty and create strong
network between the leaders of the students and have power to
solve problems that effect students’ friends directly including public

problems.
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Conserve the Arts of Flowers

The Faculty of Home Economics Technology of Rajamangala
University of Technology Phra Nakhon arranged the project to
conserve the arts of flowers to total 50 students of Home Economics
Business Administration on March 1-3, 2013 to make students realize
of the value of the creativityof art and culture that is the intellectual
heritage of Thai people. This included the activity of studying and
visiting the orchid garden, the photography training, the weaving of
garland and the training and seeking of the source evidence of works

of the fresh flowers in these arts of flowers’ conservation.

—

wvnInenasmalulagssusnanszuas

s o o < R
17 < 21UN om NINJIAN - SUINAN m& &b

Y "U";

338

- .
NISSTIHISNUASIN © e




LR

duaufadicusssuniiduo Continue traditional arts and culture of
naJauaiudaina local wisdom relating to weaving garment
n«ﬁﬂmumqﬁmﬁlwﬂumquﬂqﬂﬂﬁlqsﬂmﬂ@gmﬂ‘lwﬂﬁme Local wisdom is the pride of Thailand that represents the

5\1mngmd"ﬁuuﬁﬁmmnzjmufmﬁﬁuﬁ}hm 7 L%mmﬁﬂﬂg‘uuﬁu underlying of the culture of the various ethnic groups who came to live on

uruAulng M lAAINE R n1sanTIANNenanEniuaz ARl
o a =2 =] o o s a e =2

Zmuﬁﬁmmﬂjwmmmum ﬂj?ﬂmmmﬂm@ﬂl::rmmmmmwudﬁqmj s to study Thai that being together in the past peacefully just follow the
34mqummynumsﬁn%ﬂumummLﬂuimﬁm'aﬂ“muﬂu'luﬂmmim'ﬂmlq traditional ways. At the same time the weaving garment is another lifestyle
(AN Wmﬁmmuﬁﬁﬁmﬁu IuﬂthaﬂQﬁuﬂ’W?W@Jﬁ"lﬁLﬂHﬁﬁ%ﬁl?l‘vﬁj\i of a group of people in the past. This is important and shows the living
mﬂqn@'uﬂulu@a‘mﬁﬁﬂqquéqﬁmﬂu@mmmq AT FNUETINNNTANGITAE - culture and the thoughts. Therefore, Arts and Culture Division of Student

LAZAINHNAR [%Q?.ILW?lf:l ANUARLSENRETTHE N R AN19UNAN Y AT Affairs, the Faculty of Industrial Textiles and Fashion Design arranged the
’ project “Continue traditional arts and culture of local wisdom relating to

the land, Thailand. This causes lifestyle, the way of life that has identity and
reflects culture of the nation. To study the various identities are important
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weaving garment” on July 13-14, 2013 at Thai Phuan Museum, Banmi,
Lopburi. Together over 50 students, instructors and officers participated
X X . in the project. This helped students learn from the original place and gain
wiid danlasaniands 50 Al Lﬁﬂiﬁﬁﬂﬁﬂ‘]ﬂﬂﬁﬁ‘ﬂuﬁmﬂ@muaﬁ*’ direct experiences. Therefore students could absorb and learn about the
Tnelszaunisninss inldisinAnmn 6GuduBauiimusssuuazatinig  culture and the way of life as well. They could see the value of the culture
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English Camp for Home Economics Thai Culture
During March 11th-14th, 2013, The Faculty of Home
Economical Technology, Rajamangala University of Technology

Phra Nakhon, organized the English Camp for Home Economics

Thai Culture in order to train the students with the pronunciation,
vocabulary items, and writing skill, for Thai cultural home economical
career and promote the attribute of English language for and
preparation to international career at Baan Somthip Resort and Spa,
Ratchaburi.
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Nine Rajamangala University of Technology
sustained Thai Art and Culture.

During May 27"- 29", 2013, Arts and Culture Division,
together with 9 Rajamangala University of Technology, organized
the seminar to maintain Thai art and culture at Home Theatre Room,
Faculty of Industrial Education. The topic “Cultural Exchange,” as
well as the discussion about process and progress of maintaining
art and culture, was provided by the lecturers from the nine institutes.
Then, the team went on a field trip at World Heritage art and culture

site and Tsai Noi Home Stay, Bang Barn, Ayutthaya.
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Faculty of Science, and Faculty of Engineering,
join Annually Paraded of Candle procession.
On July 18", 2013, Faculty of Science, along with Faculty
of Engineering organized the large candle parade due to the
Buddhist occasion. The executives, the lecturers, the staff and the
100 students also joined the event along with the floral decorated
car, tom-tom procession, and the large candle toward Park Narm

Temple, Nonthaburi.
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Creative Art and Culture Marketing

During June 8th-9th, 2013, Faculty of Mass Communication
Technology organized the project, ‘Creative Art and Culture
Marketing’ to share the idea of culture and conservation. The project
not only kept on art and culture, but also developed the relationship
among young people, community, society and the faculty. It also
encouraged the students, including the 50 graduated special-
program students, to participate in applying the ideas to continue

the creative culture.
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MCT of Phra Nakhon Maintained Culture.
On July 30", 2013, Department of Art and Culture, Division
of the student affairs of Faculty of Mass Communication Technology
organized youth camp “MCT Phra Nakhon Maintained Culture.” The
project provided the 80 students with the rice farming and the self-
sufficient theory at Barn Na Krue Thanee, Bongeon, Lardlumkaew,
Pathumthani. The project aimed to reinforce the idea about culture
with mass communication technology to encourage the applied
knowledge and conserve, keep on and share art and culture.
Moreover, it advertised and developed the relationship among young
people, community, society and the university so that the students

would maintain the culture effectively.
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Pass on How to Make Kratong with the
Kitchen-Garden Plants
On November 14‘”, 2013, Arts and Culture Division,

Rajamangala University of Technology Phra Nakhon ran the first stage

of the knowledge management project. The first activity was the
training how to make Kratong with the kitchen-garden plants at D-Hall
meeting hall, Faculty of Industrial Education. The project aimed to
pass on the knowledge of art and culture to students and staff, and
save the information as a data bank to the public. The lecturers,
staff, and students of the Faculties of Industrial Education, Mass
Communication Technology, Science and Engineering, including
Bangkok Bank’s employees from campus branch joined the project
about 41 people. The demonstration also applied the kitchen-garden
plants such as banana blossom, bitter gourd, and agasta to make

the Kratong to the audiences in the event.
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ACD’s Seminar Project Administrative Discipline
of Art, Culture, Religion, and Local Wisdom
During November 16™-18", 2013, Arts and Culture
Division, Rajamangala University of Technology Phra Nakhon ran
the seminar, ‘Administrative Discipline of Art, Culture, Religion, and
Local Wisdom’ in Chiang Rai. The seminar aimed to educate the
audiences in administrative discipline of art, culture, religion, and
local wisdom. Moreover, it would support the management and
sustain the ceremony about religion, art, culture, and local wisdom in
Chiang Rai, the land of Buddhist Religion; arts and culture treasure;
and local wisdom, e.g., Ub Kham Museum, Barn Dam Museum. The
31 executives and the staff made merit at Sri Sak Pathana Temple,
and Phra Kaew Temple; paid homage to Doi Tung Relic; visited Doi

Tung Palace; and attended the Loi Kratong festival.
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Field Trip, “Design Technology with Local Wisdom”
During March 18"-22™, 2013, Faculty of Architecture and
Design organized the field trip in Suphan Buri for the students to
study how to apply the design technology with the local wisdom. The
project aimed the various learning about both product and package
designs at the students. They are expected to build their individual
design knowledge between technology and Thai local wisdom. The
project also improved the students in valuable human resource which

maintained art and culture and protected the environment.
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Protect Lan Luang Cha Tri Play

On June 27", 2013, Ajarn Sukanya Jeamwisate, Leader
of Arts and Culture Division, Faculty of Liberal Arts, organized the
event to promote Thai art and culture. The performance, “Protect Lan
Luang Cha-Tri Play “was provided to the lecturers, and the students
with the ancient beautiful play at Arphakorn Kietiwong Meeting Hall,
90th Year’s Building. Cha-Tri play has been on a long history and
popular in the southern parts of Thailand which mixed between

singing and dancing together.
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